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OmnucpiBaroTcs 61bnelickie (paseonorndeckyie eIMHNIIBI, KOTOPble YIOTPpeOIATCA B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM f3BbIKe, I 0COOEHHOCTM VX IIepeBOJa Ha A3BIK XMH[W. ABTOP aHalM-
3MpyeT crocobbl NepeBosia Gpa3eonornyecknx efUHNUL B LelIoM 1 (Ppas3eonorn3MoB Ou-
671eJ1CKOr0 IIPOMCXOXKAEHMS B YaCTHOCTH. [IpefcTaBlIeHO HeCKOIbKO IPIEMOB MepeBOfa:
¢dpaseomornyecknit 1 Hedppaseonorndeckuit. [lepBolit mpreM BKIIOYaeT B cefs ClemyoLine
crioco6sr: 1) dppaseonornyeckust SKBUBaIeHT; 2) Gpaseoorndeckuii anauor. Bropoii npuem
BKJIIOYAET CIIOCOOBI: 1) TeKCuYecKnii IepeBof; 2) KaabKIPOBaHue; 3) OINMCaTe/IbHbII Iepe-
BOZ. ABTOp IIpeCTaB/AeT BHUMAHMIO YMTATesA IpUMephl HepeBofia (Hpa3eonornyecKmx
eIVMHMNI] C MCIO/Ib30BAHMEM PA3NIMYHBIX NpyeMoB. Taxke NpyBefieHa CTaTMCTUKA: KOTMYe-
CTBO (paseonorn3MoB, IepeBefeHHbIX IPpU IOMOIY PasHbIX IPUEMOB U CIIOCOO0B. ABTOp
yKa3bIBaeT, Kakye TPYAHOCTY BO3HUKAIOT IIpY IepeBofie (Hpas3eoIorn3MoB C OTHOTO S3bIKa
Ha [IPYTOIl: «JIOXHBIE PY3bs IEPEBOAYNKA», MHOTO3SHAYHOCTD (PPa3eoorn3MoB, yCTapeB-
IIye CJI0Ba, IIpo6IeMa BbI6Opa COOTBETCTBYIOLIEro ¢/10Ba 1 T. i. Oco6oe BHUMaHNe yHe/AeT-
cs TOMY, KaKUM 00pa3oM IIepeBOIUMKY YaeTCs COXPAaHUTh CeMaHTMKY (pa3eo1ornuecKo
eIVMHMIBI TIPU TIOO60pe CMHOHMMMYHOTO (paseosorn3Ma WM CO3JAHNUM OIMCATETbHOTO
0060poTa B IIEPEeBOJHOM sI3bIKE, @ TAKXKE COXPAaHUTb KOHHOTATYBHYIO CeMy B 3HaUeHNUM dpa-
3e0/I0rM3Ma. ABTOp OTMeYaeT: [I1 TOrO YTOOBI YAa4HO U afleKBaTHO IIepeBOANUTD OubIelt-
ck1te ppaseonorusMbl ¢ pycCKoro Ha KaKoii-n6o Apyroil A3bIK, HePeBONUUK 1 IIpelofaBa-
TeJIb PYCCKOTO fA3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO VI PYCCKOI IMTEPATYPBI JODKEH ObITh XOPOIIO
3HAKOM ¢ OMO/IeIICKOIT TMTepaTypoil, 6Mb/IeliCKIIMY JIeTeHaMI, OT IlepeBOfjunKa Tpebyercs
3HaHUe CTUIVCTUKY ¥ (ppa3eonornyt ”HOCTPAHHOTO A3bIKa U IIePeBOHOTO A3bIKa. MaTepuarn
MCCTIEfOBAHNS MOYXKET OBbITh MCIIONb30BAH B IIPEIIOJABAHUY COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa
U JIUTepaTypbl B MHAUICKOI ayauTopuy. COOTBETCTBYIOLNIL IePEBOJ Ha XMH/Y IIOMOXKET
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IIOHATD 1 IIOYYBCTBOBATh 3HaYeHMe Ppa3eonorn3MoB-616/Ier3MOB CTyeHTaM, Yell POfHO
SA3BIK — XUHJIN.

Kniouesvie cnosa: ppaseonorndeckas egnuuia, Gppaseonorusm, oubneitckuit ppaseonornsm
(6mbmensm), mpernogaBaHye PYCCKOTO SI3BIKA, PYCCKMIT S3BIK, XWMHJY, HEPEBOJ, MIPUEMbI
U CIIOCOOBI IepeBofia, GpaseonmornyecKmii SKBUBAIEHT, PpaseoOrNIecKuil aHajIoL, TeKCH-
4ecKuil epeBofl, KaIbKMPOBaHIe, OMICATENbHbIIL IEPEBOJ], CEMAHTIKA, KOHHOTAIINA, 9MO-
I[YIOHA/IbHO-3KCIIPECCUBHAS OL[CHKA.

3HaHue $ppa3eoIoru3MoB He TONbKO YIy4lllaeT M OKMBJIAeT HAally pedb, HO U IIOMO-
raet Jy4ile IIOHATb 0COOEHHOCTU CEMAaHTUKM, CTPYKTYPBI U yoTpebneHns ¢gppaseosno-
TM3MOB POJJHOTO U IIEPEBOITHOTO A3bIKOB.

lsyuenue ¢paseonornyecknx egyHMIL 6161eiickoro MpoMCXoKAeHNsA, COCTAB/IAI0-
IMX 3HAYMTENTbHYIO 9acThb (pa3eosornieckoro (poHaa cCoBpeMEHHOIO PYCCKOTO SI3BIKa,
ABNIAETCSA OFHUM 13 MHTEPECHBIX HAIIPABJIEHUII B COBPEMEHHOI TMHIBUCTUYIECKON HayKe.

C mpuxofoM pennruosHoit cBobossl B Poccuu B koHe XX B. MHTEpeC K M3y4EHUIO
Onbeiickux GpaseoornsMoB y IMHIBUCTOB Bo3poc. [loguepkuBas ponb CBAILIEHHOTO
[Tucanus B oboramenn 1eKCUKN 1 ppa3eoorny HapOITHbIX A3bIK0B, H. B. MeukoBckas
muuret: «[Iucanne rmy60ko BXOAUT B CO3HAHUE HAPOJA, CTAHOBACH MCKIIOYUTETBHO
YCTOIYMBOIL €r0 4acThio. TONBKO A3BIK YKOPEHEH B CO3HAHMU Hapoja IIyO>ke 1 Mpod-
Hee (pyHmameHTanbHee), yeM [Incanne, HO 3aTo IIMcaHMe caMO YaCTMYHO IMPOHUKAET
B 5I3bIK — B BHJIe CJIOB 1 ()Pa3eoyIorn3MoB, IOCIOBULI, OOIIETIOHATHBIX 00Pa3oB U CUM-
BONIOB» [1, c.354].

OO6BEKTOM MCCIER0BAHNS HOCTYXIN (ppaseo1orn3mMbl 6MO/IEICKOTO IPOMCXOXK/e-
HIA, yIOTpebysieMble B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKe. DT (ppaseoornsMbl MeTOIOM
CIUIOIIHO BEIOOPKM COOPAHBI U3 CIOBApeil COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa.

[IpenMeTOM MCCIeOBaHNA AB/IAETCA MpobIeMa IepeBofia JaHHBIX (paseoyornye-
CKMX €[VHUL C PYCCKOTO A3bIKa Ha XMHAu. IloaTOMy Hallla 0OCHOBHaA 3ajjaya — MaKCH-
MaJIbHO TOYHO IlepeBecTy (Ppa3eoorn3Mbl 616IeICKOro MPOMCXOXK/EHN, YIOTpeOI-
IOl ECS B PYCCKOM SI3bIKE.

[TpakTrdeckas 3HAYMMOCTb PabOTBI COCTOUT B TOM, YTO MaTepuas UCCIeTOBAHNUA
MO>KeT OBbITh MCIIO/b30BAH B IIPEIIOJABAHNN COBPEMEHHOTO PYCCKOTO fA3bIKa. COOTBET-
CTBYIOIINII ITepeBOJ], Ha XMH/Y IOMOXKeT IIOHATD 1 IIOYYBCTBOBATh 3HaYeHNe Gpaseoso-
IM3MOB-6116/1e1I3MOB CTYJEHTaM, Yell POJHOI A3bIK — XMHIN.

OO6BIYHO TlepeBOJ, MOHMMAeTCA KaK IpeoOpasoBaHMe OIHOTO TeKCTa B MPYTOIi,
HO B peaJIbHOCTH IIPK IIEPEBOJYECKOM NIPOIlecCe MPOMCXOAUT He IPOCTO 3aMEHa OJHOTO
A3bIKa JPYTUM, a CTOIKHOBEHNE BCEX ACIIEKTOB Y€/I0BEYECKOM KYIbTYPbl I JieATe/TbHO-
CTU — JINTEPATYPbI, TPAANULINI, MMPOBO33PEHNIL I T. I,

B cBoeit pabore «AI3bik u nepeson» JI. C. bapxynapoB noguepKuBaeTt, 4TO BasKHell-
IIas 3ajjaya IepeBOUMKa-IIPAKTIKA — «OTbICKaHME B MCXOTHOM TeKCTe MUHUMAIbHOI
eVHUIIBI, IOfITIeXKalllell TepeBOJY, MY, KaK ee IPMHATO Ha3bIBaTh, eAVHUIIBI IEPEBOIa»
[2, c.174]. Tlox epmHuLell epeBofa bapXy#apoB MOHMMAaeT MUHVMAJIbHYIO SI3bIKOBYIO
eVIHUIY B TEKCTe MHOCTPAHHOIO A3bIKA, I KOTOPOJ HY>KHO OTBICKaTbh COOTBETCTBME
B IIEPEBOJHOM SA3BIKE.

B 3aBucuMocTy 0T TOrO, K KAKOMY A3bIKOBOMY YPOBHIO OTHOCUTCA €VHIILIA IIepe-
BOJIa, pa3/INyaroTCA:

— 1nepeBop Ha ypoBHe ¢poHeM (mu rpadem);
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— IlepeBOf] Ha YpoBHe MopdeM;

— IepeBOJ| HA YPOBHE CJIOB;

— IepeBOJ| Ha YPOBHE CJIOBOCOYETAHMNIL;
— IIepeBOJ| HA YPOBHE IIPEJJIOKEHNIT;
— IepeBOJ| HA YPOBHE TEKCTA.

ITepesop ¢paseonornueckux egyuut (PE) oTHOCHTCA K OTHOI 13 CaMbIX CTIOKHBIX
3ajiad JUIsl IepeBOYMKaA, TaK KaK (Paseoorn3Mpl e TePMUHIPOBAHBI CTVINCTUYECKI,
JaCTO MMEIOT HAL[MOHA/IbHYIO CIelM(UKY, IPeACTaB/IAIT COO0I SMOIMIOHATBHO U 9KC-
IIPeCCUBHO OKpallleHHble 00pasbl. VIMeeT HeMaoBa)KHOe 3HaYeHMe 11 KOHTEKCT. 3Ha4M-
TE/IbHOI YacTM PYCCKMX (PPas3eoIorn3MoB CBOVICTBEHHBI MHOTO3HAYHOCTD ¥ CTY/IVICTH-
YecKasl pa3HOIUIAHOBOCTb, YTO OC/IOXKHSIET UX IIePEeBOJ, Ha APYTHe SI3BIKNL.

Ina nomHoueHHol nepefaun OE mepeBogunKy MONb3YIOTCA Pas3IMYHBIMU MIPK-
emamu. [lo muenuto uccmenoBarenst 1. V1. Perikepa, mpu mepeBope o6pasHbix dpase-
OJIOTM3MOB, 0COOEHHO (Ppa3eoOrMYecKX eJVHCTB, MPUMEHAIOTCA 4YeTblpe IpueMa
3, c.38].

[TepBblit IpyeM MO3BOMSIET MIOTHOCTBIO COXPAHUTb MHOA3BIYHBIN 00pa3 OF camoir
Pas3IMYHON CTPYKTYPBI U IPUMeHsIeTCsl OOBIYHO IpH IiepeBofie Ppaseoorn3MoB, Me-
IOIIVX MHTEPHAL[MOHA/IbHBIN XapaKTep, HAaIllpYMep: UIPaTh C OTHEM — «IIOCTYIATh He-
OCMOTPUTEbHO, HEOCTOPOXKHO, He lyMas O TIOC/eACTBUAX» / play with fire — «to actina
way that is very dangerous and to take risk».

ITpu BTOpOM npreMe obpasHast ocHoBa nepesopumoit OF B niepeBojie coxpaHsercs,
HO 371eCb HaO/MIONAIOTCA U OIIpeJie/IeHHbIe M3MEHeHM S IeKCMYeCKOTOo /WU rpaMMaTiye-
ckoro xapakrepa. IIpu aTom 06pasubiii komnoHeHT OF 3aMeHsieTCst KaKUM-TO0 JPYyTUM,
O/M3KMM eMy KOMIIOHEHTOM. 3aMeHa 00pasHOro KOMIOHEHTa MOXKeT COIPOBOXKIATbCS
TaK>Ke 3aMEHOJI BCIIOMOTaTe/IbHOro0 KOMIIOHeHTa. Hanpumep: cpenp 6ena qHs — «iHeM,
IIpY IIOJTHOM JHEBHOM cBeTe» / in the broad daylight — «in the open light of day; clearly
visible».

TpeTnit mpueM 3akar04aeTcs B HOMHON 3aMeHe OOPa3HOTO KOMIIOHEHTAa IepeBO-
numoit OF, 4To MOXKeT OBITH BBISBAHO IIONBITKOI IEPEBOAYNKA COXPAHUTD IKCIIPeC-
CUBHYIO OKPacKy ¢paseonornsma, mopiexxamero nepesony. 1. V1. Penxep cumraet, 4To
TAaKoJl IIePeBOJ MOXXHO IPM3HATh BIIOJIHE afleKBaTHBIM, €C/IM 9KBUBAJIEHT IO3BOJISET
TOYHO COXPaHUTb CMBICII, 9KCIIPECCUBHOCTD 1 CTWIMCTUYECKYI0 OKPACKY IIepeBOMOI
OE. HanpyMep: NoNMNTHKA KHYTa M IPAHUKA — «4€PeoBaHMe )KeCTKUX U MATKUX Mep
npu obpaiennu ¢ KeM-nmubo» / carrot and stick policy — «rewards and punishments that
influence someone’s behavior».

YeTepThlil IpKeM npefcTasiAeT coboii nepepady cmbicnia OE myrem ommcarenbHo-
ro nepesopa. Hanpumep: TeMHast Jolaka — 4allle OIMICAaTeNbHO: «MaJIOM3BECTHOE JINLI0
VI MajIOM3BeCTHBIN Kaupupat» / dark horse «a candidate or competitor about whom
little is known but who unexpectedly wins or succeeds».

I[Tpu TakoM mepeBofe cHuMaeTcs o6pasHoctb OE opurunana, 1 310, KaK OTMeYaeT
.. Peykep, He Ty4IMii BBIXOJ, M3 IIOTIOXKEHM A, TaK KaK OH IPUBOJUT K IIOTEPE BbIPA3U-
tenbHOCTHU nepeopyMoit GE. Ho B Tex cryvasx, korma o6pasHocTs OF A3bika opurnHa-
J1a He BOCIPMHMMAETCS TOBOPSIIVMMY IIEPEBOJHOTO S3BIKA, TO IepPeBOJ (paseoornye-
CKMX e[[VIHIIL] MHOCTPAHHOTO A3BbIKA 9KCIPECCHBHBIMY CTIOBAMMY VIV CTIOBOCOYETAaHVMAMNI
MO>KHO CYMTATh BIIOJIHE aJleKBaTHBIM, HECMOTPsI Ha IIOTEPI0 0OPa3HOCTI.
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VsBecTHblit nepeBoposer B. H. Kommccapos yTBeppaeT, 4To mpu nepesope ¢ppaseo-
JIOTMYECKUX eMHUILL C OFTHOTO SI3bIKA Ha JPYToil CMbICT HPaseoornuecKmx eqyHNL A3bIKa
OpUTMHAIA MOXKET MIepPeNaBaThCS B SI3bIKE MepeBofa TpeMsi ciocobamn [4, ¢. 172-174].

Dpaseonormyeckne 3KBMBaNIeHThbl. [Ipy 1cronpb30BaHUM TAKOTrO IpUeMa COXpa-
HSIETCS BeChb KOMIUIEKC 3HAYEeHMUI HepeBOAMMON eIVHMIBI (CMBICIOBOE COJiepyKaHIe,
CTUIMCTUYECKAsI OTHECEHHOCTD, MeTahOPUYHOCTD VIJIM IMOLMOHATBHO-9KCIIPECCHBHAS
OKpacka), T.e. Bce IapaMeTpbl $ppa3eo/IorndecKoll eyHNLbI opuruHana. Hanpumep:

nodHumamp 2onoc — ATATS ISTAT «avaja uthana» — «to raise one’s voice»;

6ump (6us) cebs 6 2pydv — (379=iY) BT diear «(apani) chati pitana» — «smite one’s
breast»;

6vimp Ha cedvomom Hebe — AT HTHATT YT BT «sdtavén aasaman par hona» [5,
€.976] — «(in) seventh heaveny»;

udmu (notimu) 6 020mv u 6 600y — JTA-UTAT H ISIEAT «aag-pani sé gujarana» [6,
c.38] — «to go through fire and water».

OO6BIYHO B 9TOM CjIy4ae MepeBOAYMK IIBITAETCS OTBICKATh B IEPEBOJHOM sI3BIKE
¢dpaseonornsmM, cooTBeTCTBYIOWMIT (ppaseonornsmy A3bika opurnHana. OgHaKo mepe-
BOJUYMKY He0OX0/[MMO oOpaliaTh BHUMaHMe Ha [jBa 00CTOATeNbCTBA. Bo-niepBbIX, dpa-
3€0/I0TMYeCKIX 9KBJMBAJICHTOB CPAaBHUTENIBbHO HEMHOTO. Hale Bcero oHu 0OHapy»X1Ba-
IOTCS ¥ TaK Ha3bIBaeMbIX «MHTEPHAIVIOHAJIbHBIX (PPa3eoIorn3MOB», 3a/IMCTBOBAaHHBIX
060UMM A3BIKAMM U3 KaKOTO-HUOYIb TPETbero A3bIKa, IJTABHBIM 00pa3oM, 13 JIaTHH-
CKOTO MM Trpevdeckoro, Hanpumep: Achilles’ heel — Axunnecosa nsma [4, c. 172-173].
Bo-BTophIX, Kak oTMeuaeT B. H. Komuccapos, nepesops ¢ppaseonornsmsl, Heo6X0[uMo
IIOMHUTD O HAaJIMYUY B SA3BIKE «IOXKHBIX Jpy3eil IIepeBOJYMKa» — CXOAHBIX 110 popme,
HO PasHBIX 110 3HaueHMIo (ppaseonornsmos. Hanpumep, anrnniickoe to lead by the nose
U PYCCKOe 800uMmb 3a HOC 110 COEPIKAIIMMCSI KOMIIOHEHTaM COBIIQJal0T, HO aHIJINII-
ckuit GppaseonornsM 03HAYAET «IIOTHOCTHIO MIOJYNMHNUTD, KOMAHOBATb», & PYCCKUIT —
«0OMaHBIBATD.

Bropoit Tun ¢ppaseonornyeckux coorserctBuit B. H. Komuccapos HasbiBaet ¢pa-
3e0/orm4ecKumMy aHaroramu. Korza B mepeBogHOM sI3bIKe OTCYTCTBYeT ppas3eonornsm,
TOYHO COOTBETCTBYIOMINI (hPa3eoIorn3My MHOCTPAHHOTO A3BIKA, TO IIePeBOYMKY IIPH-
XOAMUTCS MOA0MPATh B IEPEBOJHOM sI3bIKe (Pa3eoIorn3M ¢ TaKVM >Ke IIePeHOCHBIM 3Ha-
JeHIeM, HO OCHOBaHHBIM Ha MHOM o6pase. Hampumep:

nnaxamocs Komy-nubo 6 scunemky — (3el) TPGR  Blhedl «(apani) taqdir
thonkana» — «cry on smb’s shoulder»;

notimamoe HA Mecme npecmynneHus — & BTAT (IhsT STe) «rangé hathon (pakara
jana)» — «catch somebody red-handed»;

memamp 6ucep neped céurvsimu — HF H T Al oI «bhains ké agé bin
bajana» — «cast pearls before swine».

dpaseonornyeckuit aHaJIor MOXKET OT/IMYATBCS OT PPaseonorndecKoro 9KBIBaIEeH-
Ta MOPGONIOTMYECKOI IPUHAIIEKHOCTHIO BXOAALINX BO GPaseoiorn3M KOMIIOHEHTOB,
X COYeTaeMOCTbIO, BAPMATUBHOCTDBIO GOpMBL. XapaKTepHOI 4epToil ppaseonornyeckmx
AQHAJIOTOB SIBIAETCSA Ha/IM4Me B X COCTaBe CUHOHMMMYECKUX KOMIIOHEHTOB.

Bripensia tpertnit tun ¢gpaseonorndeckux coorserctsuii, B. H. Kommccapos npep-
JlaraeT MepeBOAUTD UX IyTeM KaIbKMPOBAHMA MHOA3BIYHON 00pas3Hoil egyHMIL. OH
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nyuret: «COOTBETCTBM-KaIbKY 06/TalaloT ONpeie/IeHHBIMM JOCTOMHCTBAMY 1 JOCTa-
TOYHO IIMPOKO UCIIONb3YIOTCA B IePEBOAYECKOIl IPaKTUKe. Bo-1epBhIX, OHM 1T03BO/A-
10T COXPaHUTb 0OpasHbIIl CTPOII OPUTHHAA, YTO OCOOEHHO BaXKHO B XyH0XKECTBEHHOM
nepeBofie. Bo-BTOPBIX, OHN [al0T BO3MOXKHOCTD IIPEOTOIETh TPYAHOCTH, KOTOPbIE BO3-
HUKAIOT, KOI/]a B OpUTMHajIe 00pa3 0ObIrphIBAETCS [i/IsI CO3[JaHMs pa3BepHYTOI MeTado-
pol» [4, c.174]. Hanpumep: nocmasume menezy snepedu nowaou — put the cart before
the horse.

KpoMe BBbINIEYHOMAHYTHIX TpeX COOTBETCTBMII, ydeHble BBINEIAIOT YeTBEPTHIi
crioco6 nepesoya ppaseosOrN3MoB, a IMEHHO ONMCATENTbHBIN MepeBof. Takoit criocob
IIOMOTaeT IePeBOYNKY OOBACHATh CMBICT (PPaseoIoTMYecKoll efUHNIBI, KOTOpas He
UIMeeT B IIEPeBOJHOM s3bIKe HJ 9KBUBAJICHTA, HU aHA/IOra U He MOXKeT OBITh IepeBefie-
Ha ocnoBHO. [1py aToM dpaseonornsm repser cBoy 0O6pasHO-aCCOLATIBHBIE CBOVICTBA
U TepeBofuTCs cBo6ogHO. HanpuMep, Ha si3bIke XMHAM YIOTpeb/seTcs: ppa3eonornam
ﬂ%’-ﬁ'@'lé’ ST «munha-dikha'i déna», oco6eHHO TOTIa, KOTIA TOC/Ie CBaabObl HOBAs
HeBeCTKa IPUObIBAET B JOM CBOETO MY>Ka I BCe POACTBEHHMKI ¥ 3HAKOMBIE JapsT 4TO-
HIOYIb TIOCTIe ee CMOTPMH. Tak Kak B PYCCKOM Ky/IbType HeT TaKON TpafuIvM 1, Cre-
JIOBATe/IbHO, PYCCKMII SI3BIK He PaclojlaraeT KaKuMM-1mO0 9KBUBAJIEHTOM IIOZOOHOrO
¢dpaseonornsma us sA3bIKa XMHAK, To ¢ppaseonornsm «munha-dikha'i déna» moxxeT 6bITH
TnepeBefieH Kak «0apumv nooapki 60 6pems CMOMPUH».

Bcero Hamu Ob1710 TlepeBeneHo 283 6ubmelickux ¢ppaseonornama ¢ pycckoro Ha XuH-
U, COOpAaHHBIX U3 Pa3HBIX C/IOBapell pycckoro sa3bika. YacTpb ppaseoornsmMos ommcaHa
B cTarbe. DTN (paseonorndeckue eAMHNILI Pa3HOOOPA3HBI IO CTPYKType, CEMaHTHKe
U cTunucTuKe. VI3 Hux 127 mpuMepoB IepeBefieHbl C UCIIONb30BaHMeM (paseoiornye-
CKOTO IIepeBOfia, T.€. C IOMOIIbI0 Ppa3eoIornueckoro sKBUBaAeHTa 1 (paseonormye-
CKOTO aHajIora, a 158 equHmUI] — Ha OCHOBE HedPa3eomIOTMIECKOTO ePEBOJIa, BKTIOUAI0-
1iero B ce6s KaIbKMPOBaHIe, ONMCATeIbHbIN 1 TeKcndecknit mepesopsl. [llects dppaseo-
JIOTI3MOB BBUJY CBO€JI MHOTO3HAYHOCTY B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe IMEIOT pasHble
9KBVBAJICHTBL

®paseonoruyeckuii nepesoy,

13 Bcero KonmyecTBa (ppaseoIorn3MoB, epeBeleHHbIX C PYCCKOTO Ha XVHJM C IO-
Mo1IbIo (Ppaseonornyeckoro nepeBofa, Ha sA3bIKe XMHIM IONyInIoch 48 ¢ppaseonornye-
CKMX 9KBUBQJICHTOB 11 79 (pa3eo1orn4eckux aHajIoroB.

1. ®paseonozuueckuii Ix6usaneHm.

B mporjecce mepeBofia 3TOT CIIOC06 MPUMEHSETCS B TOM CIy4ae, KOIfja BeCh KOM-
IUIEKC 3HAYEHNI IIePEeBOANMOI eIVHVIIBI COXPAaHACTCH:

uomu (notimu) 6 020Hv U 6 600y («OBITH TOTOBBIM MCIIBITBIBATD TIOObIE TPYLHOCTH,
OTACHOCTU») — JATT-IT & [T «aga-pani s€ guzarana» (I 9 F FC IT @R
3316TT «sab prakar ké kasta ya khataré uthana»);

800XHYMb JHU3HL («OXKVMBUTH, CHEMATb KOTO-IMO0 WM YTO-TNO0 >KU3HECIOCO6-
HBIM») — GlF-l'WT/ ST=IT «jan phinkna / dalna» (1.57dsT Y&Ted 6T, SidsT Sl TIR
AT «jivan pradan karna; jivan ka sarichar karna»; 2. fodll o 9o d&ar GRIgrel
ST «kisi mr, t pray sanstha ké khusahal karna» 3. Shfdd &r & el «jivit sa kar dena»)
[6, c. 300].

290 Becmnux CII6T'Y. Bocmokosedenue u agpukanucmuxa. 2019. T. 11. Boin. 3



2. ®pa3seonozuveckuil ananoea.

I[Tpu aToM criocobe [is afleKBaTHOTO IepeBOja CIefyeT MoZoOparh B IePeBOJHOM
A3bIKe (PpaseosIornsM ¢ TaKuM >Ke 0OpasHbIM 3HaYeHVeM, OCHOBAHHBIM Ha IHOM oOpase.
Hanpumep:

suinumo (uchumo, numv) (eopvkyr) wauty (0o OHa) («IepeHOCUTD O KOHIA MIN
B [TOJTHOV Mepe VICIIBITaHVsI, TPYSHOCTH, IUIIEHs; TePeHOCUTb MHOTO HEB3TOf, CTpa-
IaTb») — 9IgY T E\I:\? AT «zahar ka ghant pina» (1. H«T & AT g cdr &alT «man
hi man duhkh daba dénax; 2. A9-78 a1 3WEAT a1 GaThl off Y gar ST «vis-
bhari ya asahaniya batéin sunkar bhi krodh daba déna»; 319HTT Hg<IT «apaman sahana»)
[6, c.295].

B cnyuae saTpyaHeHnmit B mpoiiecce nepeBoja ¢ mogoopoM abCoMOTHOTO 9KBUBAIEH-
Ta B IIEPEBOJIHOM sI3bIKe IIPUMEHSETCS aHA/IOL, KOTOPBIN IepeflaeT TaKoe >Ke 3HaueHle
U BBIIOJHSAET Ty e pyHkumio. Ppaseonorndyeckuii aHamor u ucxopHas ¢paseonorude-
CKasl eIMHMIIA MOTYT IIPU 3TOM pa3nyaTbCsA COYETaeMOCTbIO, CMHTAaKCUMYECKMMM CBA3S-
MM ¥ KOMIIOHEHTaMU, MOPQOIOrnyecKoil COOTHECEHHOCTBIO 1 T. Ji.

Hedpaseonornyecknii nepesop

He¢paseonornyeckuit mepeBoy; OCYIIECTBIACTCS MyTeM JIEKCMYECKOTO IIepeBOfia,
Ka/IbKMPOBAHNA Y ONICATEIbHOTO ITepeBoyia. TonMbKo yOeuBIIICh, YTO HET BO3MOXKHO-
CTell UCII0/Ib30BATh (Ppa3eosIornuecKue Crocoosl IepeBosia, NpuberaoT K Hedpaseosno-
riaeckomy. I[Tpu aTOM, ecTeCTBEeHHO, TepPAITCA 06pasHOCTD, apOPUCTUIHOCTD, yTPadN-
BAeTCs KOHHOTALVA.

V3 283 6ubnerickux ¢ppaszeonornsmMon 22 ObUIM IepeBefeHbl ¢ IOMOIIBIO JIEKCHYe-
CKOTO IlepeBofja, 65 — ¢ MOMOLIIbIO ITpJeMa ONUCATe/IbHOTO NepeBoyia, 71 mpuMep SABIA-
I0TCA Ka/lIbKaMI.

1. /Texcuueckuii nepegoo.

[Tpu nekcryecKoM repeBofie cofiep>kaHie ppa3eonorndeckoro 060poTa A3bIKa Opu-
TMHaJIa TIOJTHOCTBIO BBIPA)KAETCS OJHUM CJIOBOM B IIePeBOJJHOM A3bIKe. [JaHHBIN CII0co6
IpUMEHAETCA B TeX CTyJasx, Koraa ppaseonornsM A3bIKa OPUTMHATIA He TePeBOAVTCA Ha
APYToit A3BIK HU (Pa3eoIorndecKM 9KBUBAICHTOM, HI (Pa3eoIorn4ecKM aHaIOTOM.
Hanpumep:

KHuicHuxu U apuceu («xarxu, muiemepsl, Gppasepbl») — GTEST «pakhandiv;

KaK 36e30 Ha Hebe ( «0O4eHb MHOTO, B GOJIBIIIOM KO/IMYECTBE, B M36bITKe») — HHEY /
A «asankhya / anginat»;

sHueas 600a («0b UCTOUHINKE, JafolieM PU3NYECKOe MU AYXOBHOE OYNMILeHNe 1 06-
HOBJIEHIIE, BO3POXKIAIOIEM CUJTBI») — Sasttyer «jivanausadh».

2. Kanvxuposanue.

KanbkupoBaHue, nim TOCTOBHBIN IIepeBOj, — OfVH 13 METONOB IlepeBofja, IIpyuMe-
HsIeMbli1 Yallle BCero TOTAA, KOTa CMBICT (paseoorn3Ma MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HEBO3-
MO>KHO IIepefjaTh B IIePeBOJHOM sI3BIKe IPYTMMU COCOOaMyt — HU (pa3eonorndeckum
9KBVMBAJICHTOM, HJ aHAJIOrOM. JJaHHBIN C110c06 IO3BOJIAET NEPEBOAUMKY JOCIOBHO JI0-
HECTY JI0 YUTaTeNs MCTHHOE COfiepyKaHye Bcero ¢ppas3eosornsma, a He IpOCTO 3HAYCHNUA
coCTaB/IAIOMNX ero coB. Hanpumep:
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sasunonckas 6auins (<06 o4eHb BHICOKOM 3JaHUY VI CTPOCHMM») — Satellel oY
HAIR «bébilon ki minary;

sasusnorckoe cmonnomeopenue («6ecopsANOK, Hepasbepuxa, CyTONOKa; IIyM,
ramM») — Sdtellel &I FHIeATge «bébilon ka kolahaly;

serel;, meoperus («o YelmOBeKe KaK BBICIIEM CYIIECTBE Ha 3eMyie») — §ofel I
YITTSST «srjan ki parakasthar.

[TpeumyijecTBa KaIbKUPOBAHMS 3aK/IIOYAIOTCS B TOM, YTO OHO MOXKET COXPaHUTh
00pa3HBII CTPOIL OPUTUHAJIA, & ITO SABJIACTCA HEMAJIOBKHBIM JJI XY0KeCTBEHHO -
TepaTypsl. Taxke KanbKMpOBaHMEe IOMOTaeT BepHO IepeBecTi Pppas3eonorusmsl, mpes-
cTaBJIsAoLINe CO00IT pa3BepHyTbie MeTadOpBbI.

3. Onucamenvnotii nepe6oo.

OmnucarenpbHbL TepeBof] UCTIONb3YIOT A/ nepesosa OE npu orcyTcTBUM aHAOra,
9KBMBAJIEHTA VI JOCTIOBHOTO IIEPEBOJ.

/3 06111er0 KOMMYeCTBA TIepeBeleHHbIX Gpa3eonorn3MoB (283) 65 dhpaseonorn3mMos
HIepeBefleHbl Ha OCHOBE OIMCATe/IbHOTO MepeBOfa:

sepa 6e3 den mepmea («0 HEOOXOOVMOCTH MOAKPEIIATD y6e>i<;11eHm1, Uien MpaKTu-
YECKOJ [eATEeNbHOCTBIO, 0€3 4ero OHM OCTATCA IyCTBIMU CIIOBaMI/I») — amfr ICGI
faear@ =g § «karm bina visvas vyarth hai».

Opnako 1pu nepeBoje Gppaseoyorn3MoB epeBOJUNK CTAIKUBAETCA C TeM, 4TO eMY
HeoOXOIVMO KaK MO>KHO 0o/lee TOYHO IepefaTh SMOLMOHAIbHO-9KCIPECCUBHYIO OKpa-
CKy ¢paseosornsma, ero CTWINCTUIECKNe OCOOGHHOCTI, YUeCTh HAlMIOHA/IbHOE CBOEO-
6pasue. Hacto ¢ppaseonorn3Mpl ABYX sS3bIKOB MOTYT COBIIAZIATh II0 PEIMETHOMY 3Haue-
HUIO, HO Pa3/INyaTbCs COYETaeMOCTDIO ¥ CMBICIOBBIMY U CTUIMCTUYECKUMHU OTTEHKAMA.

/13-3a MHOrO3HaYHOCTH (PPa3eonorn3MOB B sI3bIKe OPUTVHAIA BO3HUKAET IpobieMa
BBIOOPA IIOAXO/AIET0 COOTBETCTBIUA B IIepeBOHOM s3bike. Korga ofguH 1 ToT e ¢dpase-
OJIOTM3M VIMeeT pa3Hble 3Ha4eHNA B MHOCTPAaHHOM A3BIKe, TO [/ BBIPAKEHNA KaXKTOTO
U3 9TVX 3HaYeHMIT HeoOXOMMO JaTh OTAE/IbHbIe BapuaHTbl. Hanpumep: ¢ppaseonornsm
anvpa u omeza OXBATHIBAET [Ba CJICAYIOLMX 3HAYCHIIS:

1) Hauano u KoHey, — AT I A «aadi aura ant»;
2) ocHo8a, cymb ue20-1u60 — F «saar».

KaK IIOKa3bIBaAeT I.[aHHbe/I Hp]/IMep, B HepeBOHHOM S3BIKE prI_[HO, a MTHOTrJa " He-
BO3MOXXHO HAWTM KaKoOil-MnOO OfVH 3KBUBATIEHT, KOTOPBIl BBIpaXKam ObI COBEPIIEHHO
T€ K€ 3HAQUYCHWs, YTO " Q)paseonomsM I/IHOCTpaHHOI‘O A3bIKA. HOSTOMy, B 3aBUICMOCTIN
OT KOHTEKCTA ¥ CMBIC/IA, (paseonornsm anbda 1 oMera MOXKeT UMETh JIBa 9KBUBATEHTa
nepeBojia Ha sI3bIKe XUH/N: 1) anfe 3R 3T «@adi aura ant»; 2) AR «sdar».

Huoxe puBesieHbl fpyTie IpUMepB, UMeoLIe 60ree OHOTO 9KBUBATEHTA Ha 53bI-
Ke XUHIU:

Mmedncy Hebom u 3emneil — 1) «Oe3 Kubsi, 6e3 KpoBa, 6e3 mpucTanuia» (KUThb, mpe-
ObIBaTh, 0OUTATD U T.11.) — THHATT ool ST «asaman talé jinar; 2) «B HEOIpeeTeHHOM
IIOJIOXKEHUI, COCTOSHMUM» (OBITh, HAXOMUTHCS U T.11.) — ﬁl’?@ doldl «triSanku bananar;

becnnodnas (HennooHas) cmokosHuud — 1) «0 Oe3MEeTHOI >KEHIUHE» — ilu'[g
«banjh»; 2) «0 TOM, 4bsI HeATENBHOCTb He IPUHOCUT Pe3y/IbTaTOB» — Y FT IFd
«vyartha ka vyakti».
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Ho cymecTByror u Takue MHorosHayuole ®E, KOTOPBIM B IEPEBOJHOM A3BIKE COOT-
BETCTBYIOT Oolee MM MeHee O/IM3KIe 110 3HaYeHMIO BhIpakeHnA. Hampumep:

NpeKIOHAMb KO/leHA — E_I_’E?T THaAT «ghutané tékana» — 1) «IIOKOPSATHCS, CMUPATHCS,
IPU3HABATH YbI0-/IMO0 BIACTh HaJ| 060i» — R HTSTET «haar mannar; 2) «C yBaXKeHM-
eM, TIOUTeHIeM OTHOCUTDCS B KOMY-/L. WIH 4eMy-7L» — 39al §leTdl FAIFHR FIT «apani
hinata svikar karna»;

¢ (om) zom06vt 0o Hoz — FUX W AT dF «tpar sé niché tak» — «1enmnkoM, mMoaHoO-
CTBIO, CIUTOIIbY — T S19Tg, 3THATT & FHT deh «sab jagah, asaman sé zamin tak»;
2) «BO BCEX OTHOIIEHMSIX, BO BCEM» — Q;UT TH «purn rup seé».

Penxo BCTpedaroTcs Takye CIyday, KOIZia TOTIbKO OJHO Y3 3HaYeHUIT, MMEIOLINXCs
y Kakoro-mbo ¢paseonornsma Ha si3bIke XMH/Y, COBIIAJiaeT CO 3HaYeHueM (paszeoso-
rM3Ma MHOCTPAHHOrO sA3biKa. Hanpumep, dppaseonorusm nobusams (nobume) Kammamu
(kameHvAMU) B PYCCKOM sI3BIKE YIOTpPeO/IAeTCsl B 3HAYEHUM «O BCAKOM TSDKKOM HpaB-
CTBEHHOM HaKa3aHWM, IJTABHBIM 06Pa3oM CO CTOPOHBI OOIIeCTBEHHOrO MHeHMs». I1pn
nepeBofie (hpaseonorn3Ma Ha A3bIK XUHY MOXKHO TpennokuTh OF IedT ARET «pat’thar
marna» (JOCIOBHBIN JOCIL. IIEPEBOJ, «YAAPUTh KAMHEM»), HO 3TOT (pa3eoorn3M B XUH-
M MMeeT pasHble 3HaUeHMA: 1) &S &aAT «kast déna» («HakasaTb»); 2) UTITel & SATelT
«pagal ho jana» («CTaHOBUTBCA CyMacIIenuMM»); 3) HYHTId &l «apmanit karna»
(«yHMDKATB, TIO30PUTH, OCKOPOIATH) [56, €.539] — 1 TONBKO IEepBOe 3HaYeHNe ppase-
ONIOTM3Ma A3bIKA XUH/IM, @ UMEHHO ST eIl «kast dénd», BbIpakaeT 3HaUeHMe PYCCKOTO
dpaseomornszma.

IIpn mepeBoze 6ubMEIICKUX PPaseoOrn3MOB Mbl CTA/IKUBAINACh U C TAKUMM €fjyi-
HULIAMJ, KOTOpBIe II0 CBOEMY IPOMCXOXKIEHMIO CBSI3aHBI C OMOIENICKMMY TEKCTaMMU,
HO B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe M3MEHIIN CBO€ 3HaueHNe U KOHTEKCT M Telephb He
COOTBETCTBYIOT CMbIC/IaM, B KOTOPBIX OHM yroTpe6/ieHs! B bubmmu. Hanpumep, dppaseo-
JIOTU3M 371a4Hoe Mecmo B Bubnuu o3HavaeT «MecTo G/1arofeHCTBIS M TUXOIT, Ge3MsTexX-
HOJ1 11 671arOCTHO XU3HM» [7, €. 188], HO B pycCKOM sA3BIKe 3TOT (HPpas3eoIorn3M ynoTpeo-
JIITCSL B COBEPIIEHHO IPOTUBOIIONIOXXHOM 3HAUeHNUM M 0003HAYaeT «MeCTO, Ifie pas-
BJICKAIOTCS, KYTSAT, UTPAIOT B a3apTHbIe UIPbI, IPENAIOTCSA Pa3Bpary 1 T.1L». [loaTomy,
B 3aBICYMOCTH OT TOTO, B KAKOM 3Ha4eHNUM MCIIONb30BaH (paseoIorn3M 3/1auHoe Mecto
B sI3BIKE XMH/IM, MY MOTYT COOTBETCTBOBATh /IBA BapMaHTa IIepeBOJa:

1) «06WIbHOE, IPUATHOE MECTO, TJie KUBYT 6€3 Tpyza 1 3a60T» (B Bubmm) — Fast
aF «svarg 16k»;

2) «MecTO TbAHCTBA U pasBpaTa» (MPoH.) — UEA@IST; TBIEET «$arabakhana;
randikhana»;

To e camoe HabmofaeM Ipu InepeBofie Ppaseonoru3Ma anuyusue U Haxoyujue:
1) «O JIOASIX, MCIIBITBIBAIOIMX XKaXKAY Y Toofy» (KHIDK.) — 31;@' 3R <™ «bhikhé aura
PYasé»; 2) «O CTPACTHO 4ero-n6o xKeaomux» (nepen.) — dATerdr «lalchiy.

B mporiecce mepeBofia B 000MX SI3BIKAX, T.€. B MHOCTPAHHOM SI3bIKE U B IIEPEBOI-
HOM s3bIKe, IHOIZIa 0OHAPYXXMBAIOTCS (PPa3eoIoru3Mbl, KOTOPbIE COCTOAT U3 OJMHAKO-
BBIX 110 3HAYEHMIO CJIOB, U EPEBOIUYMKY MOXKET [IOKA3aThCsl, YTO Takue (ppaseonorns-
MBI 00/1a[Ja0T OJHUM U TeM e CMbIcIoM. Hampumep, B pycckoM s3bIKe ecTb (hpaszeo-
JIOTVM3M HOOHUMAMb 3HAMS, KOTOPBIl yroTpebssieTcst B bubmuy B 3HaYeHUM «BO3pa-
moBaTbcs» [67, ¢.246]. B sA3plke XMHAYM CylIecTBYeT (pa3eonornsm SST 3311 «jhanda
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uthana» (HOC/IOBHBIN IEPeBOA «IOAHMMATh 3HaMs/Qar»), KOTOPbI yHoTpebnsercs
B Tpex 3HaueHMsAX — 1. AITAT §IT «agrasara hona» («IpOABUTATHCA BIIEpe]], MTH BIle-
pem»); 2. 3T FIEAT «virodha karana» («<IpOTMBOMEIICTBOBATD, BBICTYIIATh IIPOTUB»);
3. 3iTeaYeleT IRH HLAT «andodlana arambha karana» («HaunmHaTh npotect») [56, c.326].
Kak mMoxHO 3aMeTnth, 062 dpaseonorn3Ma cOCTOAT U3 CIOB, KOTOPbIE COBIAMAIOT IO
CBOMM 3HAUYEHVSIM, U BK/IIOYAIOT CEMAHTUYECKV€ KOMIOHEHTDI «IIOHMMATb» — I3l
«uthana» u; «3Hams» — FIST / €FSAT «jhanda / dhvaja», HO B PyccKOM A3bIKe U B A3bIKE
XUH/IY [IePEAI0T Pa3HBbIIl CMBICT, T. €. SIB/ISIOTCS «JIOXKHBIMU IPY3bSIMI» [IEPEBOIUNKA.

[TpaBUIBHBIM 9KBUBAJIEHTOM PYCCKOTO (paseonornsMa nooHuMams 3HAms B 3Ha-
YEeHNM «BO3PAZLOBATHCSI» B SI3bIKE XMH/M MOXKET CIY>KUTb TOMBKO (paseonornsm €GST
oTg1elT «dhvaja lahrana» (oci. «pasBeBaroeecs 3Hams/rar»), KOTOPBIIL yroTpe6ser-
cs1 B 3HAueHyy J2T Helell «yasa phailana» [5, c.572].

OTMmeTuM, YTO 3Ha4YeHMEe HEKOTOPBIX (Pa3eoorn3MoB yTPaunBaeTCs NI MeHseT-
cs1. DTO MPOMU3OIITIO U ¢ HPa3eosorn3MoM HOJHMMATh 3HAMST: B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3bIKe OH IpHoOpeTaeT 3HAUCHUe «HAYMHATh 60pbOY 3a 4TO-MMO0», ¥ B TAKOM CIydae
sHavenus (2) [T & «virdodha karana» («<IpPOTMBOLEIICTBOBATD, BBICTYIIATh IIPO-
TUB») 1 (3) ATealclel 3IRH T «andolana arambha karana» («HauMHATH MPOTECT»)
¢dpaseonornzma ST 35T «jhanda uthana» MoryT cry>KuTh 9KBMBaJIEHTAMI PYCCKOMY
¢bpaseonornsmy nooHuUMAams 3Hams. ITO CBUAETENbCTBYET O Pa3BUTUY A3bIKA.

CyuectByer 3HauntenbHoe uncno OF, BOSHUKIINX TOf BaAusHMeM 616/IeiicKux
00pa3oB u jereHs. BBuay Takoit crenuuKy IpouCXoX/eHNs UCKTI0YaeTCsI BO3MOXK-
HOCTb CYILECTBOBAHNUS B IEPEBOHOM sI3bIKE MX 9KBUBATIEHTOB WU APYTUX COOTBET-
CTBMIl, IOTOMY OHU MOTYT OBITH IIepeBefieHbl TOJIbKO IIyTeM Kanbkuposauus. Hanpu-
Mmep:

Hoes xosuez — sig FT A9 «nih ki navy;

sasunonckas 6nyonuya — Setelter T sTFAFIRON «bebilon ki vyabhicharini»;

mpudyamsp cpebperuros — v aGT F FAFF «tis chandi ke sikke»;

COIOMOHO080 pelieriie — ga'm'ﬂ' FT BHEAT «sulaiman ka phaisala»;

7010 Aspaamoso — §RaX #1 Mg «i$var ki god»;

Kaunosa newams — el ®T T8 «kain ka chinha»;

Wyda — npedamenv — IMGER Tgal «gaddar yahuda».

ITo Toll e NIpUYMHE paccMaTpuBaeMble (pPa3eooOrM3Mbl ¥ Ha JAPYrHe S3BIKU
HepeBORATCA C1oco60M KanbKuposaHuA. CpaBHNUTE UX IepeBOJ Ha aHITIMIICKIIT A3BIK:

Hoes kosuez — Noah's Ark;

8asunoHckas 6myoHuua — the whore of Babylon;
mpuduamo cpebpenuxos — thirty pieces of silver;
conomonoso peuierue — Solomon's judgement;
noro Aspaamoso — Abraham's bosom;

Kaunosa newamv — the brand (mark) of Cain;
Wyoa — npedamenv — Judas — the betrayer.

IToCKOBbKY YnMTaTeNN MOTYT OBITh He 3HAKOMBI C 61167IeICKMMI JIeTeHjaMy UIn 06-
pas3amu, Ha OCHOBE KOTOPBIX BO3HUK/IN TaK1e (ppa3eoIorn3Msl, TO OFHO Ka/IbKIPOBaHIe
He MOXKeT CTy)KUTb HafIeXXHbIM CPEfICTBOM IIepelaull MX CMBIC/IA. B TaKyX crydasx Kajb-
KIPOBaHNe JODKHO COIPOBOX/ATbCA KOMMEHTapUeM.
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Ka}IbKI/IpOBaHI/IC IIOMOraeT COXpaHUTb CHeLH/I(l)I/I‘-IHOCTb 1 OTpa3nTb OPUTMIHA/IbHOCTD
Taknx ¢paseonornsmon. Ho HekoTopble hpa3eonornsMel, CBA3aHHbIE C KaKMM-NO0 mep-
COHA’>XE€M WJIN1 MECTOM, IIEPEBOAATCA HE Ka/JIbKPOBaHMEM, a C IIOMOLI IO APYTUX IIPMEMOB.
Hampumep, ppaseonornsm sasunoHckas mocka, KOTOPBI BBIpaXKaeT «0e3bICXOfHOe OT-
YasiHIe, TOpe, TOCKY II0 POJVHE UM POJHBIM MeCTaM; PYCTHOE COCTOSIHME JYLIN», UMEET
COOTBETCTBYIOLINIT (PPa3eoIornIecKmii 9KBUBAIEHT ST-S1C AT, «zar-zar ronar;

eeunemckas moma («rycras, 6ecipocBeTHas ThMa») — I HeHHN «ghor andhakar»;

ezunemckas xastv («HEBBIHOCUMO TSDKeNOe MONoXKeHue; 6efla, GencTaue») — HON
&3 «kathor dand»;

ecunemckas paboma («TsKENblil, USHYPUTENbHBLI TPy/») — HSW IRSH «kathor
parisram».

B cocraBe MHOrUX 6m671eiicKux (ppaseoornsMoB UMEIOTCS yCTapeBIlue CI0Ba MIN
ycTapeBllye rpaMMaTndeckyue GopMbl, HAIpUMep nepcmol ausamu («B 3HAK YHVDKEHS
W pabCTBa JIM3aTh MbUIb Y HOT IOOENUTENIA»); 83bicKyoujue 2pada («ILIyIye JTIyqIInX
bopM XM3HM, COLMANBHON CIPABENINBOCTIY), HecMb 4ucnia («OTPOMHOE KOTIMIEeCTBO
KOro-1m6o win 4ero-nm6o»). He Bce Takue ycTapesine cioBa WM yCTapeBIiye FpaMMa-
THYeckye GopMbl PUKCUPYIOTCS B TOIKOBBIX C/IOBAPSIX COBPEMEHHOIO PYCCKOTO S3BIKA.
Tak, 13 YIIOMSAHYTBIX 37€Cb CJIOB TOJIBKO Nepcth, 63blCKYOUle, HeCb BOLIUIY B TOJIKOBBII
cnoBapsb pycckoro ssbika C. V. Oxxerosa u H. 0. IlIsenosoit [8]. Takme ycrapeBuine cno-
Ba ¥ GOPMBI He BK/IIOYAIOTCS U B IBYSI3BIYHBIC PYCCKO-aHITIMIICKUE WIM PYCCKO-XUH/U
cnoBapy. YToObI OMYYNTH CIIPaBKy O TaKMX C/IOBaX mau Gopmax, IpUXOFUTCs obpa-
IAThCS K CTeLMaIbHbIM CIIPABOYHBIM CTIOBAPSIM.

Hecmorpss Ha TO uTO HeKkoTopble OuOIelickue ¢paseoorusMbl, IpUHAJIEKa-
1[ye K BBICOKOMY CTWIIO peduy 1, CJIefOBATe/IbHO, yIOTpebiseMble IPEUMYIeCTBEHHO
B KHVDKHOJL pedy, MOTYT pacloaraTb aHajIo0TraMI B sI3bIKE XVH/Y, OHY OTHOCSTCS K pas-
rOBOpHOMY CTuIIO peun. Hanpumep:

omoensimv azHues om Ko3nuy, (<OTHE/ATh XOpOILIee OT IIOXOT0, IO/Ie3HOe OT Bpef-
HOro») — g 3 Y & Bk FIAT «ghore aur gadhé méin phark karna»;

opamv Ha uyxoil menuye («IONB30BATHCS IUIOAAMY TPYAA VI YCUINIL JPYTUX») —
AN #Y FATE / AT 9T Tetall «diisaron ki kama'i/ maal par palna.

[l TOTO YTOOBI aIeKBATHO IIe€PefaTh CMBICI TaKUX (PPaseoorn3MoB B sI3bIKe XVH-
I, IPUXOANUTCA NpuberaTh K ApyruM crnocobam nepesoxpa. Hampumep:

0MOenAMb AZHUE8 0M KO3IUL, — 31?&-@_"% # 3raT FET «acché-buré méin antar karna»

opamv Ha wyxoii menuvye — GAX HY FANRAT H Ji%‘ ARG «dasaré ki kyariyon méin
munh marna»

nepexosamv meuu HA opana («<KOHIUB BOI/IHy, IIePENTU K MUPHOM, CO3M/IaTe/TbHOI
pabote») — Jg TAMRT & ifaqel S AR FIET «yuddha tyaga kar $antiparna
jivana arambha karanan;

coenedw ¢ cebs 6emxozo Adama («0CBOOOIUTHCA OT IMPEXKHNX TPEXOB, TyPHBIX IPU-
CTpacTuit; 0OHOBUTHCS JYXOBHO, BO3POAUTHCS /IS HOBOIA, IVIOJOTBOPHOI JesATeNbHO-
CTI») — 3YA-3TT &Y TGAAT «apané-aap ko badalnar.

AHanusupys TPYJHOCTHU IE€PEBOJIA, MBI CTa/JKMBANINCh C «JIOKHBIMU JPY3bAMM IIe-
PeBOJIYMKa», MHOTO3HAYHOCTbIO ()Pa3€0sIOTM3MOB, YCTAPEBIIVIMY C/IOBAMM, TPO6IeMOii
BBIOOpPA COOTBETCTBYIOLIETO CI0BA I T. I
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Il Toro 4TOOBI yHAYHO U afieKBATHO II€PEeBOAUTH Oubeiickue ppas3eonorn3mMsl
C PYCCKOTO Ha KaKOI-1100 APYroil sA3bIK, IePeBOFYMK U IIPENofiaBaTe/lb PyCCKOTO SI3bI-
Ka KaK MHOCTPAHHOTO W/IN PYCCKOI JIMTePaTyphl ZO/DKEH OBITh XOPOIIO 3HAKOM C 6u-
OreiicKolt muTeparypoit, 6ubnerickummu nerengamu. OH TO/DKEH XOPOIIO MPENCTAB/IATh
Oubeiickie 06paspl, IEPCOHAXKY U TOIIOHUMBI, YIIOMMHAIOIMECs B 616/IeVICKOIl MuTe-
parype. i mepemauy 9KCIPeCCUBHO-IMOLVIOHATBHON OKPACKM U CTUIMCTUIECKMX
HIOAHCOB TIePeBOANMBIX (pa3eoorn3MoB OT HEePEBOAUNKA TPeOYIOTCS 3HAHMS CTUIN-
cruku u ¢paseonornu Kak Hayku. IIpu mepeBope 61bmerickux Gpas3eonorn3MoB yxe
CyHIeCTByIOHlI/IM]/I B IIEPEBOJHOM A3BIKE aHA/IOTaMU VI 3KBMBAJIEHTAMU Hy)KHO 6bITb
OCTOPOXXHBIM, TaK KaK MHOI/J[A OHYM MOTYT OKa3aThCsl «JIOKHBIMM [IPY3bsIMI TI€PEBOUM-
Ka». IIoMIMO BCero cka3zaHHOTO, IePeBOJYMK TO/DKEH 00/TaiaThb IIyOOKMMIM 3HAHUAMU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U ITEPEBOJJHOTO SI3BIKA.
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The article studies the biblical phraseological units, which are used in the modern Russian lan-
guage, and the peculiarities of their translation into the Hindi language. The author analyzes
the ways of translating phraseological units in general and phraseological units of biblical
origin in particular. The article explores several methods of translation: phraseological trans-
lation and non-phraseological translation. The first method includes the following techniques
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of translation: 1) phraseological equivalent; 2) phraseological analogue. The second method
includes: 1) lexical translation; 2) calquing; 3) descriptive translation. The author analyzes
examples of translation of phraseological units using various translation techniques. Statistics
of different methods and techniques of translation of biblical phraseological units from Rus-
sian into Hindi is also presented in the article. The author discusses difficulties in the process
of translating phraseological units from one language to another and some of the common
difficulties in translation of biblical phraseological units are false friends of the translator,
ambiguity of phraseological units, obsolete words, the problem of choosing the appropriate
equivalent, etc. The author opines that in order to successfully and adequately translate bibli-
cal phraseological units from Russian into any other language, a translator and a teacher of
Russian literature or Russian as a foreign language has to be acquainted with biblical literature,
biblical legends and the translator must have knowledge of stylistics and phraseology of source
language as well as of target language. The practical significance of the work lies in the fact that
this research material can be used in teaching modern Russian language and literature in the
Indian classrooms where Russian is taught as foreign language. The corresponding translation
of biblical phraseological units of Russian into Hindi will help Indian students to understand
the meaning of biblical phrases easily and adequately.

Keywords: phraseological unit, phraseology, biblical phraseological unit (biblical phrases),
teaching of the Russian language, Russian language, Hindi, translation, techniques and meth-
ods of translation, phraseological equivalent, phraseological analogue, lexical translation,
calquing, descriptive translation, semantics, connotation, emotional and expressive evalua-
tion.
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